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The Chairman: We will call the meeting to order, if you 
please. I notice that our quorum is present.

I have a letter from the Speaker, which is addressed to me, 
J. Robert Howie:

Dear Colleague:
Pursuant to Standing Order 93(2), this is to confirm your

appointment as Chairman of the Legislative Committee on
Bill C-12, an Act to amend the Prairie Grain Advance
Payments Act.

Sincerely yours,

John A. Fraser.
I will file this with you, Mr. Clerk.

1 will now ask the clerk to please read our order of reference.

The Clerk of the Committee: Tuesday, October 28, 1986, 
ordered that Bill C-12, an Act to amend the Prairie Grain 
Advance Payments Act, be referred to a legislative committee. 
Attested by the Clerk of the House.

The Chairman: Thank you very much. We have a routine 
motion on printing. Could I have a motion please that the 
committee print the number of copies of its Minutes of 
Proceedings and Evidence as established by the Board of 
Internal Economy?

Mr. Holtmann: I so move.
Motion agreed to
The Chairman: 1 am in the hands of the committee, 

gentlemen. How would you like to proceed? Would you like to 
start in the routine manner of dealing with the bill section by 
section at this point or ... ? Mr. Foster.

Mr. Foster: Mr. Chairman, I think we would like to hear 
from Mr. Mayer, the Minister for the Canadian Wheat Board, 
on this bill so that we will have a chance to question him about 
its impacts and the general grain situation. This makes of 
course a number of technical amendments, which will be very 
beneficial, but I think it would be very useful for the commit­
tee to hear from the Minister.

The Chairman: Thank you, Mr. Foster. Mr. Champagne, 
can you tell us when Mr. Mayer will be available?

Mr. Champagne: He will not be available before next week. 
He is out this week.
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Le président: Puisque nous avons le quorum, je déclare la 
séance ouverte.

Je vais vous donner lecture d’une lettre que le président de la 
Chambre m’a adressée à moi, J. Robert Howie:

Cher collègue,
Conformément à l’article 93(2), j’ai l’honneur de vous

confirmer par la présente votre nomination de président du
Comité législatif sur le projet de loi C-12, Loi modifiant la
Loi sur les paiements anticipés pour le grain des Prairies.

Veuillez agréer, cher collègue, l’assurance de mes
sentiments les meilleurs.

Signée John A. Fraser
Je vous remets cette lettre aux fins de dépôt, monsieur le 

greffier.

Je vais maintenant demander au greffier de nous donner 
lecture de notre ordre de renvoi.

Le greffier du Comité: Il a été ordonné en date du mardi 28 
octobre 1986 que le projet de loi C-12, Loi modifiant la Loi sur 
les paiements anticipés pour le grain des Prairies soit renvoyé 
devant un comité législatif. Attesté par le greffier de la 
Chambre des communes.

Le président: Je vous remercie. Nous avons maintenant, 
parmi les travaux courants, une motion autorisant le président 
à ordonner l’impression des témoignages. Quelqu’un pourrait-il 
proposer que le Comité fasse imprimer le nombre d’exemplai­
res de ses Procès-verbaux et témoignages fixé par le Bureau 
de la régie interne?

M. Holtmann: J’en fais la proposition.
La motion est adoptée

Le président: Je m’en remets maintenant à vous, messieurs, 
sur la façon de procéder. Voulez-vous que nous examinions 
maintenant, comme il est d’usage, le projet de loi article par 
article ou bien ... ? Monsieur Foster.

M. Foster: Monsieur le président, je crois que nous aime­
rions d’abord entendre le témoignage de M. Mayer, ministre 
pour la Commission canadienne du blé, afin de pouvoir 
l’interroger sur les incidences de ce projet de loi et sur la 
situation dans le secteur céréalier. Ce projet de loi apporte, 
bien entendu, une série d’amendements de forme, qui seront 
fort avantageux, mais il me semble que le Comité aurait 
intérêt à entendre le ministre.

Le président: Je vous remercie, monsieur Foster. Monsieur 
Champagne, pouvez-vous nous dire à quel moment M. Mayer 
pourra se libérer pour nous?

M. Champagne: Pas avant la semaine prochaine, car il n’est 
pas à Ottawa cette semaine.


